
 

 

lectio 12  (Stathis Papakonstantinou) 
consuli: δοτ. ενικ. του ουσ. consul -ulis, αρσ. γ : ύπατος 
iterum: επίρρ.: για δεύτερη φορά 
bellum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. bellum -i, ουδ. β  : πόλεµος 
Pērse: αφαιρ. ενικ. του ουσ. Pērses -ae, αρσ. α : Περσέας. Κλίση Pērses, -ae, -ae, -en (-am), -e (-a), -e (-ā).  
rege: αφαιρ. ενικ. του ουσ. rex, regis, αρσ. γ': βασιλιάς 
gerēre: απαρε'µφ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήµ. gero, gessi, gestum, gerēre 3: διεξάγω, κάνω 
obtigit: γ' ενικ. οριστ. παρακειµ. ενεργ. φων. του ρήµ. obtingit, obtigit, -, obtingere απρόσ. 3: λαχαίνει να 
domum: επίρρ.: στο σπίτι, στην κατοικία.  
vesperum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. vesper, vesperi, αρσ. β': βραδάκι. ∆εν έχει πληθ. αριθµό.  
rediit: γ'ενικ. οριστ. παρακειµ. ενεργ. φων. του ιδιότυπου ρήµ. redeo, -ii -itum, -ire: επιστρέφω 
filiola: ονοµ. ενικ. του ουσ. filiola -ae, θηλ α': κορούλα: υποκοριστικό του -ae, θηλ. α': κόρη 
eius: γεν. ενικ. γεν. αρσ. της οριστ. αντωνυµ. is, ea, id: αυτός -ή -ό  
quae: ονοµ. ενικ. γεν. θηλ. της αναφορ. αντωνυµ. qui, quae, quod: ο οποίος -α -ο 
erat: γ ' ενικ. οριστ. παρατ. του βοηθ. ρήµ. sum, fui, -, esse: είµαι, υπάρχω  
parvula: ονοµ. ενικ. γεν. θηλ. του parvulus -a -um β' κλ.: µικρούλης. Υποκοριστικό του parvus –a-um 
complexum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. complexus -us, αρσ. δ': αγκαλιά  
patris: γεν. ενικ. του ουσ. pater, patris, αρσ. γ  : πατέρας. Προσοχή: γεν. πληθ patrum.  
cucurrit: γ' ενικ. οριστ. παρακειµ. ενεργ. φων. του ρήµ. curro, cucurri, cursum- currere 3: τρέχω 
filiae: δοτ. ενικ. του ουσ. filia -ae, θηλ. α': κόρη. Προσοχή: δοτ. και αφαιρ. πληθ filiis και filiabus 
osculum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. osculum -i, ουδ. β': φιλί  
dedit: γ' ενικ. οριστ. παρακειµ. ενεργ. φων. του ρήµ. dō, dēdi, daturn, dāre 1 δίνω 
animadvertit: γ' ενικ. οριστ. παρακειµ. του ρήµ. animadverto, verti- -versum, -vertSre 3: παρατηρώ 
tristiculam: αιτιατ. ενικ. γεν. θηλ. του επιθ. tristiculus -a –umΥποκοριστικό tristis -is -e γ ' κλ.: λυπηµένος 
quid: ονοµ. ενικ. γεν. ουδ. της ουσιαστ. ερωτηµατ. αντωνυµ. quis, quis, quid ποιος-ποια- ποιο 
inquit: γ' ενικ. παρακειµ. του ελλειπτ. ρήµ. inquam: λε'γω 
mea: κλητ. ενικ. γε'ν. θηλ. της κτητ. αντωνυµ. α' προσ. meus -a -um: δικός µου (για έναν κτήτορα) 
accidit: γ ενικ. οριστ. παρακειµ. ενεργ. φων. του ρήµ. accido, accidi, -, accidčre 3:συµβαίνω  
mi: κλητ. ενικ. γε'ν. αρσ. της κτητ. αντωνυµ. α προσ. meus -a -um Βλ. Σχολ. Γραµµ., σελ. 41. 
respondit: γ ενικ. οριστ. παρακ respondeo, respondi, responsum, respondēre 2: απαντώ, αποκρίνοµαι 
illa: ονοµ. ενικ. γεν. θηλ. της δεικτ. αντωνυµ. ille, illa, illud: εκείνος -η -ο  
Persa: ονοµ. ενικ. του ουσ. Persa -ae, αρσ. α': Πέρσης. Το ουσ., ως κύριο όνοµα, 
periit: γ' ενικ. οριστ. παρακειµ. ιδιότυπου ρήµ. pereo, peru (-ivi),peritum, perire: χάνοµαι, πεθαίνω 
catellus: ονοµ. ενικ. του ουσ. catellus -i, αρσ. β : σκυλάκι  
eo: αφαιρ. ενικ. γεν. ουδ. της οριστ. αντωνυµ. is, ea, id: αυτός -ή –ό 
nomine: αφαιρ. ενικ. του ουσ. nomen -inis, ουδ. γ  : όνοµα 
quem: αιτιατ. ενικ. γεν. αρσ. της αναφορ. αντωνυµ. qui, quae, quod: ο οποίος -α -ο  
puella: ονοµ. ενικ. του ουσ. puella -ae, θηλ. α': κορίτσι multum: επίρρ.: πολύ 
amabat: γ ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. amo, -avi, -atum, -āre 1: αγαπώ  
dixit: γ' ενικ. οριστ. παρακειµ. ενεργ. φων. του ρήµ. dico, dixi, dictum, dicčre 3: λε'γω 
omen: αιτιατ. ενικ. του ουσ. omen, ominis, ουδ. γ : οιωνός  
accipio: α' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήµ. accipio, accepi, acceptum,accipere 3*: δέχοµαι 
fortuito: αφαιρ. ενικ. γεν. ουδ. του επιθέτου fortuitus -a -um β κλ.: τυχαίος 
dicto: αφαιρ. ενικ. του ουσ. dictum -i, ουδ. β': λόγος  
spēm: αιτιατ. ενικ. του ουσ. spēs, spei, θηλ. ε : ελπίδα  
praeclari: γεν. ενικ. γεν. αρσ. του επιθ. praeclarus -a -um β' κλ.: λαµπρός, περίλαµπρος  
triumphi: γεν. ενικ. του ουσ. triumphus -i, αρσ. β : θρίαµβος  
animo: αφαιρ. ενικ. του ουσ. animus -i, αρσ. β  : ψυχή  
praesumpsit: γ' ενικ. οριστ. παρακτου ρήµ. praesumo, -sumpsi,-sumptum, -sumere 3: προγεύοµαι  

 



 

 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 

1. L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Pērse rege gerēre obtigit: κύρια πρόταση κρίσης 
obtigit: ρήµ. απρόσ., L. Aemilio Paulo: δοτ. προσωπ. από το απρόσ. ρήµ. obtigit, consuli: παράθεση 
στο L. Aemilio Paulo, gerfere: υποκ. ρήµ., τελ. απα-ρέµφ., L. Aemilium Paulum (ενν.): υποκ. 
απαρεµφ. gerere, ετεροπροσ., bellum: αντικ. στο απαρεµφ. gerere, cum Pērse: εµπρόθ. προσδ. που 
δηλώνει εχθρική ενέργεια ή εχθρική διάθεση ή το εναντίον, rege: παράθεση στο Pērse, iterum: επιρρ. 
προσδ. χρόνου. 

2. Ut domum ad vesperum rediit: δευτερ. χρον. πρόταση.  
rediit: ρήµ., L. Aemilius Paulus (ενν.): υποκ., domum: επιρρ. προσδ. που δηλώνει κίνηση προς τόπο, ad 
vesperum: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει χρον. προσέγγιση (το «περίπου»). 

3. filiola eius Tertia, -, ad complexum patris cucurrit: κύρια πρόταση κρίσης 
cucurrit: ρήµ., filiola: υποκ., eius: γεν. κτητική στο filiola, Tertia: επεξήγηση 
στο filiola, ad complexum: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει κατεύθυνση προς πρόσωπο (σκοπό), patris: 
γεν. κτητ. ή αντικειµενική στο complexum. 

4.  quae tum erat admodum parvula: δευτερ. αναφορ. πρόταση, προσδιορ στο filiola.  
erat: συνδ. ρήµ., quae: υποκ., parvula: κατηγορούµ. στο quae, tum: επιρρ.προσδ. χρόνου, admodum: 
επιρρ. προσδ. ποσού. 

5. Pater filiae osculum dedit: κύρια πρόταση κρίσης 
dedit: ρήµ., pater: υποκ., osculum: άµ. αντικ. στο dedit, filiae: έµµ. αντικ. στο dedit 

6.    sēd animadvertit eam esse tristiculam: κύρια πρόταση κρίσης 
animadvertit: ρήµ., pater (ενν.): υποκ., esse: αντικ. στο animadvertit, ειδ. απαρέµφ., eam: υποκ. 
απαρεµφ. esse, ετεροπροσ., tristiculam: κατηγορούµ. στο eam. 

7. inquit: κύρια παρενθετική πρόταση κρίσης 
inquit: ρήµ., pater (ενν.): υποκ., ei (ενν.): ε'µµ. αντικ. στο inquit, quid... accidid: αντικ. στο inquit. 

8. «Quid ēst - mea Tertia?: κύρια πρόταση, ευθεία ερώτηση. 
ēst: ρήµ., quid: υποκ., Tertia: κλητ. προσφώνηση, mea: επιθ. προσδ. στο Tertia. 

9. Cur tristis es?: κύρια πρόταση, ευθεία ερώτηση: 
es: ρήµ., tu (ενν.): υποκ., tristis: κατηγορούµ. στο tu, cur: επιρρ. προσδ. αιτίας. 

10. Quid tibi accidit?»: κύρια πρόταση, ευθεία ερώτηση 
accidit: ρήµ., quid: υποκ., tibi: αντικ. στο accidit (ή δοτ. προσωπική αντιχαριστική). 

11. respondit illa: κύρια πρόταση κρίσης 
respondit: ρήµ., illa: υποκ., patri (ενν.): έµµ. αντικ. στο respondit, mi... periit.· άµ. αντικ. στο respondit. 

12. «Mi pater - Persa periit»: κύρια πρόταση κρίσης 
periit: ρήµ., Persa: υποκ., pater: κλητ. προσφώνηση, mi: επιθ. προσδ. στο pater. 

13. Perierat enim catellus eo nomine: κύρια πρόταση κρίσης 
perierat: ρήµ., catellus: υποκ., nomine: αφαιρ. της ιδιότητας, eo: επιθ. προσδ. στο nomine. 

14. quem puella multum amabat: δευτερ. αναφορ. πρόταση, προσδιοριστική στο  catellus. 
amabat: ρήµ., puella: υποκ., quem: αντικ. στο amabat, multum: επιρρ. προσδ. ποσού. 

15. Tum pater Tertiae dixit: κύρια πρόταση κρίσης 
dixit : ρήµ., pater: υποκ., Tertiae: έµµ. αντικ. στο dixit, «omen accipio»: άµ. αντικ. στο dixit, tum: επιρρ. 
προσδ. χρόνου. 

16. «omen accipio»: κύρια πρόταση κρίσης 
accipio: ρήµ., ego (ενν.): υποκ., omen: αντικ. στο accipio. 

17. Sic ex fortuito dieto spem praeclari triumphi animo praesumpsit: κυρία πρόταση κρίσης 

III. praesumpsit: ρήµ., L. Aemilius Paulus (ενν.): υποκ., spem: αντικ. στο praesumpsit, triumphi: γεν. 
αντικειµενική στο spem, praeclari: επιθ. προσδ. στο triumphi, animo: αφαιρ. τρόπου, sic: επιρρ. 
προσδ. τρόπου, ex dicto: εµπρόθ. προσδ. του εξωτ. αναγκ. αιτίου (ή προέλευσης), fortuito: επιθ. 
προσδ. στο dicto. 

 



 

 

 
Κλίση  ουσιαστικών  

consul consules vesper - 
consulis consulum vesperi - 
consuli consulibus vespero - 
consulem consules vesperum - 
consul consules vesper - 
consule consulibus vespero 
 

complexus complexus omen omina 
complexus complexuum ominis ominum 
complexui             complexibus omini ominibus 
complexum complexus omen omina 
complexus complexus omen omina 
complexu complexibus omine ominibus 
 
Κλίση συνεκφορών 

id nomen ea nomina 
eius        nominis eorum nominum 
ei nomini eis, iis, is nominibus 
id nomen ea nomina 

eo nomine eis, iis, is nominibus 

fortuitum dictum fortuita dicta 
fortuiti dicti fortuitorum dictorum 
fortuito dicto fortuitis dictis 
fortuitum dictum fortuita dicta 
fortuitum dictum fortuita dicta 
fortuito diecto fortuitis dictis 
 
 
3  χρονικές  αντικαταστάσεις 
 
obtingit redit currit 
obtingebat            redibat currebat 
obtinget redibit curret 
obtigit                    rediit cucurrit 
obtigerat                redierat       cucurrerat 
obtigerit                 redierit        cucurrerit 


